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EXCHANGE 0F NOTES (lune 4 and 28, 1954) BETWEEN CANADA AND THEUNT
STATES 0F AMERICA FOR TEE CONTINUATION, 0F THE ARRANGEE
ESTABLISHED IN EXCHANGE 0F NOTES 0F TUNE 8 AND 22, 1950 C
CEBNINQ -THE ESTABLISHMENT- OF,.& A PACIFIC.. OCEAN -STATIOZ
PROGRAMME

The America& Ambassador to the Canadian Secretary of State for
External Affairs

EMBASSY 0F THE UNITED STATES 0F AME%,RICA

No. 279. OTTAWA, June 4, 1954.

I have the honor to refer to the excIhange of notes between the Govern1eý
of Canada and the Government of the United States of' Amnerica dated
Washington June 8 and 22, 1950(1) respectively, concerning the establishmenlt
a Pacifie Ocean Stations Program.

One of the matters covered in the aforementioned note exchange was t
provision that the United States Government would undertake the funl operat<
of Ocean Weather Station B in the Atlantic in consideration of the full o:perai,
by the Canadian Goverrnent of Ocean Station P in the Pacifie. Under
terms of -the-.,NÀrth-.,Atlan±ic Ocean Weather Stations -Agreemnent. signed
London May 12, 1949"~, the Government of Canada was responsible
providing one vessel at Ocean Station B and the United States was respofl5ib
for providing two vessels at that Station. It was agreed that it was to the n3iutt
advantage of our two countries for the United States to assume full operatiOI
Ocean Station B in the Atlantic and for ý Cand t assume full operain
Ocean Station P in the Pacifie.

The North Atlantic Ocean Stations Agreement referred to above is t'
replaced by a new Agreement on North Atlanti.c Oeain Stations sined at Pl"~
on February 25, 1954(s). By the terms of this new Agreemnt the -United StaS'
continues to be responsible for providing two v'essels anid Can~ada one Ve55
for the operation of Ocean Station B.

The United States is agreeable to contixnuig the~ past arrangement, Le., t
United States shail assume fulhl operation o2f Ocean Station B ini the Atln
in consideration of the full operation by Canada of Ocean Station P in the Pcf

It is understood that this arragemenlt would be in cons~onance i

Article XI of the North Atlantic Ocean Stations Agreement signed at paris~
February 25, 1954.0~) It is also understood that if this proposai is acceptable
your Government, both Governnients, in accordance with the provisions
Article XI mentioned above, would notify ICAO' of this arrangemen

(1) Canada Treaty Series 1951~, No. 36.
(2) Canada Treaty Series 1949, No. 12.
(3) Canada Treaty Series 1955, No. 3.



(Traduction)

"MANGE DE NOTES (les 4 et 28 jin 1954) ENTRE LE CANADA ET LES ÉTATS-UNIS

D'AMÉRIQUE POUR LA CONTINUTION DE L'ARRANGEMENT ÉTABLI DANS

L'ÉCHANGE DE NOTES O ET 22 JANVIER 1950 RELATIF À L'ÉTABLISSE-

MENT DES STATIONS MÉTÉOROLOGIQUES DANS LE PACIFIQUE

L'Ambassadeur des États-Unis d'Amérique au Secrétaire d'État aux

Affaires extérieures du Canada

AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS D'AlÉRIQUE

279 
OTTAWA, le 4 juin 1954.

(IiSIEUR LE SECRÉTAIRE D'ÉTAT,

J'ai l'honneur de me référer à l'échange de notes entre le Gouverlelit

1 Canada et le Gouvernement des États-Unis d'Amérique, relatif à Wétablisse-

ent de stations météorologiques dans l'océan Pacifique, signé à Washington

s 8 et 22 juin 1950.t r s

L'échange de notes mentionné ci-dessus portait, entre autres, que le

uvernement des États-Unis assurerait à lui seul l'exploitatiom de la station

étéorologique B dans l'Atlantique pourvu que le Canada prît le même ensage-

enit à l'égard de la station P dans le Pacique. L'Accord sur les stations

étéorologiques de l'Atlantique du Nord, signé à Londrem le 12 i 1949tt-

'évoyait que le Gouvernement du Canada et le Gouvernement ds États-Unis

Feteraient respectivement un et deux navires à la station B. à était reconnu

'antageux pour les deux pays que les États-Unis assumassent à eux seuls

ý'Cploitation de la station B dans ltPantique et que le Canada it de même

ce qui concernait la station P dans le Pacifique.

L'Accord sur les stations de l'Atlantique du Nord susentionn doit étre

rlplacé par un nouvel accord sur le même sujet, signé à Paris le 25 février

'54". En vertu des dispositions de celui-ci, il sicob toujours aux addn

4ffecter deux navires à l'exploitation de la station B, et, au Canada, d'en

fecter un.

Les États-Unis sont disposés à proroger B'danem'At antériu , soit à

8Urer à eux seuls l'exploitation de la station B dans Atlafiqque, pourvu que

Canada exploite à lui seul la station P, dans le Pacifique.

I est entendu que cet arrangement dev tre signé à Paris le

kecord sur les stations flottantes de s'Atlantique du Nord, nn ar

février 1954 e. Il est entendu, en outre, que votre overnement atié le

6ent arrangement, les deux Gouverneits en donneront notification à

CI conformément à l'article XI de lAccord mentinn c

(1 Recueil des Traités 1951 ne 36.

(2) Recueil des Traités 1949 n* 12.
(8) Recueil des Traités 1955 nO 3.
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If the foregoing proposai is acceptable to your Government I have
honor to suggest that this note and'your reply thereto shall constitute an agr
ment between our two Governments on this matter.

A.ccept, Sir, the asurances of

R. DOUGL~AS STUARTI
Ambassador of the United States of Amet

The Honorable Lester B. Pearson,
Secretary of State for Extera Affairs,

OTTAWA.
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Si votre Gouvernement souscrit à ce qui précède, j'ai l'honneur de proposer
e la présente note et votre réponse constituent un accord à ce sujet entre nos

ux Gouvernements.

Agréez, Monsieur le Secrétaire d'État, les assurances de ma très haute

risidération. ~R. DOUGLAS STUART,

Ambassadeur des États-Unis d'Amérique.

onorable Lester B. Pearson,
Secrétaire d'État aux Affaires extérieures,

Ottawa.
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The Canadian Secretary of Stctte for External Affairs to the American
Ambassador

DEFPARTMNT OF' ExTERNAL AFFAiRS
CANADA

No. E162 OTTAwA, June 28, 1954.

EXCELLENCY,

I have the honour to refer to your Note No. 279 of June 4, 1954, in w)

you set out proposais for the continuation of the arrangement established in
exchange of Notes between the Governxnent of Canada and the Governil
of the United States of America dated at Washington June 8 and 22, 10
respectively, concernîng the establishment of a Pacifie Ocean Stations Y
gramme.

The proposais contained in your Note No. 279 are acceptable to the Ce
dian Government, and I have the honour to agree that your Note and this r(

thereto shail constitute an agreement between our two Goverrnents on
matter.

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

R. M. MACDONNELL,
for the Secretary of State for Externat Affi

His Exoellency R. Douglas Stuart,
Ambassador of the United States of America,

OTTAWA.

* Canada Treaty Serîes 1951, No. 36.
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,e Secrétaire d'État aux Affaires extérieures du Canada à lAmbassadeur

des États-Unis d'Amérique

MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTERIEURES
CANADA

E162 
OTTAWA, le 28 juin 1954.

NSIEUR L'AMBASSADEUR,

J'ai l'honneur de me référer à votre note nd 279 en date du 4 juin 1954,

laquelle vous formulez des propositions tendant à proroger l'arrangement

stitué par l'échange de notes des 8 et 22 juin 1950,* intervenu à ashngton

re le Gouvernement du Canada et le Gouvernement des États-Unis d'Aoéri-

ý, et portant sur l'établissement de stations météorologique dans l'océan

ýifique.

Le Gouvernement canadien agrée la proposition formulée dans votre

e n0 279 et j'ai donc l'honneur d'accepter que votre note et la présente

Onse constituent un accord à ce sujet entre nos deux Gouvernements.

Agréez, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma très haute con-

ýration. R. M. MACDONNELL,

(pour le Secrétaire d'État aux Affaires
extérieures).

Excellence Monsieur R. Douglas Stuart,

Ambassadeur des États-Unis d'Amérique,
Ottawa.

usil de Traités
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